
 
  

  232. Katrín Jakobsdóttir (Main speech)

  
  
  

Kæru vinir. Í dag erum við að tala um inntak norræns samstarfs og hvaða
lærdóma við getum dregið af þeim áskorunum sem við höfum staðið frammi
fyrir í gegnum heimsfaraldur. Þá skiptir miklu máli að muna á hvaða grunni
við stöndum, rifja það upp að í gömlum fornsögum, sem við Íslendingar
getum enn lesið, kemur mjög skýrt fram að norrænir menn voru alls konar.
Þeir komu að austan, þeir komu að vestan. En þegar þeir fóru út í heim voru
þeir fyrst og fremst norrænir. Mér leið þannig, þegar ég stóð með mínum
kollegum í Glasgow að kynna norrænt átak í grænum fjárfestingum og fann
að alþjóðasamfélagið horfði til okkar sem norrænna ríkja sem stöndum fyrir
ákveðin gildi, virðingu fyrir mannréttindum og lýðræði en líka mikilvægi þess
að tryggja jöfnuð og félagslegt réttlæti í gegnum grænu byltinguna sem er
fram undan. Þetta eru gildin sem við deilum og þetta er inntak hinnar
norrænu samvinnu. Þetta er það sem það merkir að ver norrænn í dag.

Saga norræns samstarfs undanfarin fimmtíu ár sýnir sameiginlegan vilja og
getu til þess að sameiginlegum úrlausnarefnum. Sá árangur sem við höfum
náð er hins vegar ekki sjálfgefinn. Hann hefur komið til vegna þess að við
höfum viljað vinna saman og við vitum að saman erum við með sterkari og
hærri rödd í alþjóðasamfélaginu og saman getum við dregið lærdóma og
orðið sterkari hvert og eitt.

Þegar við horfum á heimsfaraldur kórónuveiru held ég að við getum sagt að
við höfum bæði séð styrkleika og veikleika norræns samstarfs. Það má
segja að í upphafi, þegar við þurftum að bregðast mjög hratt við, — ekkert
okkar vissi nákvæmlega hvernig við ætluðum að takast á við þennan
óvænta óvin — hafi það verið frumskylda okkar allra að hugsa um öryggi
okkar borgara. Þá var til að mynda gripið til þess að loka landamærum og
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við sjáum það núna, á þeirri mikilvægu könnun sem gerð hefur verið, að
þetta olli ákveðnu vantrausti hjá fólkinu okkar sem er vant því að geta farið á
milli landa og að Norðurlöndin séu í raun eitt svæði.

Ég vil líka segja: Faraldurinn sýndi styrkleika. Hann sýndi þá styrkleika að
um leið og við áttuðum okkur betur á stöðunni þá var það auðveldasta í
heimi að taka upp símann og hringja í sína samstarfsmenn á Norðurlöndum.
Okkar samstarf byggist ekki bara á hinu formlega samstarfi. Það byggist líka
á vináttu og trausti. Þess vegna má segja að eftir fyrsta áfallið hafi
samstarfið orðið þéttara en nokkru sinni fyrr. Borgaraþjónustur okkar tóku
höndum saman um að koma fólki heim. Heilbrigðisráðherrarnir okkar áttu
reglulega fundi og ýmis mál, sem stundum geta orðið vandamál — kannski
ekki vandamál en mál sem nauðsynlegt er að vera meðvitaður um. Ég er
t.d. að tala um þá stöðu að sum okkar eru í Evrópusambandinu, önnur ekki.
Ísland er ekki í Evrópusambandinu. Við leystum úr því með samnorrænu
samstarfi og þannig vil ég sérstaklega þakka Svíþjóð fyrir að hafa verið
afskaplega mikilvægur tengiliður fyrir okkur í hinu sameiginlega
bólusetningarsamstarfi. Það skipti nefnilega máli, þegar við réðumst í
bóluefnainnkaupin, að eiga norrænan vin, að geta tekið upp símann og átt
þetta beina samtal.

Það er mjög mikilvægt að við lærum af faraldrinum. Og alveg eins og mínir
kollegar hafa sagt hér þá munum við standa frammi fyrir fleiri áföllum og við
sjáum það til að mynda í þeim afleiðingum sem þegar eru farnar að birtast
okkur af loftslagsvánni. Á Íslandi eru það auknar öfgar í veðri, skriðuföll. Við
sjáum skógarelda. Við sjáum þurrka. Þetta er eitthvað sem við munum þurfa
að takast á við á næstu árum og þar mun skipta miklu máli að við getum
unnið saman, að við getum tryggt gott og skilvirkt upplýsingaflæði og líka að
við getum deilt þekkingu og reynslu.

Skýrsla Jan-Erik Enestam er mjög mikilvægt innlegg í þetta samtal og ég
held að við getum til að mynda deilt reynslu okkar af almannavörnum og
dregið af því ýmsa lærdóma. En ég vil líka nota tækifærið og minna á
mikilvægi norrænna tungumála. Ég tala íslensku hér í dag en það skiptir
miklu máli að við eflum tungumálanám alls staðar og tryggjum að þessi
sameiginlegi grunnur, sem skapar vináttu okkar, sé traustur.
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Þetta samtal er rétt að hefjast en ég ætla að leyfa mér að segja að lokum:
Sá grunnur sem við stöndum á er sterkur og maður finnur það í þessum sal
í dag og þá gleði sem er hér yfir því að við séum loksins að hittast í
raunheimum eftir erfið misseri. Ég hef fulla trú á því að við séum algjörlega
óbilandi í því einmitt að draga lærdóm af því sem hefur gengið á og efla
samstarf okkar enn frekar.

 

Skandinavisk översättning

 

Kære venner. I dag taler vi om indholdet af det nordiske samarbejde, og
hvad vi kan lære af de udfordringer, vi har stået overfor under pandemien. 
Da er det vigtigt at huske, hvilket fundament vi står på, genkalde os, at de
gamle sagaer, som vi islændinge stadigvæk kan læse, viser meget tydeligt,
hvor forskellige nordboerne var. Nogle kom østfra, andre kom vestfra. Men
da de drog ud i verden, var de først og fremmest nordiske. Sådan havde jeg
det også, da jeg stod sammen med mine kolleger i Glasgow for at
introducere en nordisk indsats for grønne investeringer, hvor jeg følte, at det
internationale samfund så på os som nordiske lande, der står for bestemte
værdier, respekt for menneskerettigheder og demokrati, men også for
vigtigheden af at sikre lighed og social retfærdighed i den grønne revolution
som vi har foran os. Det er de værdier, vi deler, og det er essensen af ??det
nordiske samarbejde. Det er, hvad det vil sige at være nordisk i dag.

Det nordiske samarbejdes historie gennem de sidste 50 år viser en fælles
vilje og evne til at løse fælles udfordringer. De resultater, vi har opnået, er
dog ikke en selvfølge. Dem har vi skabt, fordi vi har ønsket at arbejde
sammen, og fordi vi ved, at samlet har vi en stærkere og højere stemme i
det internationale samfund, og sammen kan vi høste erfaringer og blive
stærkere allesammen.

Når vi ser på COVID-19 pandemien, så mener jeg, at vi kan konstatere, at
vi har set både styrker og svagheder i det nordiske samarbejde. Man kan
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sige, at i begyndelsen, da vi var nødt til at reagere meget hurtigt – ingen af
??os vidste præcis, hvordan vi skulle håndtere denne uventede fjende – så
var det vores alles primære ansvar at tænke på vores egne befolkningers
sikkerhed. Dengang valgte man blandt andet at lukke landegrænserne, og
vi ser nu i den vigtige undersøgelse, der er gennemført, at dette
undergravede tilliden blandt borgerne, der er vant til at kunne rejse frit
mellem landene, og at Norden faktisk er en region.

Jeg vil også sige: Pandemien viste styrker. Den viste styrken i, at så snart vi
fik en bedre forståelse af situationen, så var det det nemmeste i verden at
tage telefonen og ringe til kollegerne i det øvrige Norden. Vores samarbejde
er ikke kun baseret på et formelt samarbejde. Det er også baseret på
venskab og tillid. Derfor kan man sige, at da det første chok havde lagt sig,
så blev samarbejdet tættere end nogensinde før. Vores borgerservice
samarbejdede om at hjælpe folk hjem. Vores sundhedsministre havde
regelmæssige møder om blandt andet emner, der nogle gange kan blive
problematiske, måske ikke problemer, men emner, det er nødvendigt at
være bevidst om. Der taler jeg blandt andet om det forhold, at nogle lande
er med i EU, mens andre står udenfor. Island er ikke med i EU. Dette løste
vi gennem et fællesnordisk samarbejde, og jeg vil især takke Sverige for at
være et yderst vigtig kontaktled for os i det fælles samarbejde om vacciner.
Det var nemlig vigtigt, da vi gik i gang med at købe vacciner, at have en
nordisk ven, at kunne tage telefonen og have en direkte samtale.

Det er meget vigtigt, at vi lærer af pandemien. Og ligesom mine kolleger har
sagt her, så vil vi opleve flere genvordigheder, og vi ser det for eksempel i
de konsekvenser af klimakrisen, der allerede er begyndt at vise sig. I Island
oplever vi øgede vejrekstremer, jordskred. Vi ser skovbrande. Vi ser tørke.
Det er noget, vi bliver nødt til at reagere imod i de kommende år, hvor det
bliver vigtigt, at vi kan samarbejde, at vi kan sikre en god og effektiv
informationsstrøm, samt at vi kan dele viden og erfaringer.

Jan-Erik Enestams rapport er et meget vigtigt bidrag til denne samtale, og
jeg mener, at vi for eksempel kan udveksle vores erfaringer af civilt
beredskab og lære af vores erfaringer. Men jeg vil også benytte lejligheden
til at minde om vigtigheden af ??de nordiske sprog. Jeg taler islandsk her i
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dag, men det er vigtigt, at vi styrker de sproglige uddannelser alle steder og
sikrer, at det fælles fundament, som skaber vores venskab, er solidt.

Denne samtale er lige begyndt, men afslutningsvis vil jeg tillade mig at sige
følgende: Det fundament, vi står på, er stærkt, og man kan mærke det her i
folketingssalen i dag, og den glæde, vi føler over, at vi endelig kan mødes i
et fysisk rum efter en svær periode. Jeg er overbevist om, at vi er
fuldstændig utrættelige i forhold til at drage ved lære af det, der er sket, og
styrke vores samarbejde yderligere.
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